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PESTICIDA DE USO RESTRINGIDO 
DEBIDO A PREOCUPACIONES POR EL AGUA SUBTERRÁNEA Y SUPERFICIAL 

PARA LA VENTA AL POR MENOR Y USO ÚNICAMENTE POR APLICADORES CERTIFICADOS O PERSONAS QUE ESTÉN BAJO SU 
DIRECTA SUPERVISIÓN Y ÚNICAMENTE PARA LOS USOS DETALLADOS EN EL CERTIFICADO DE LA CERTIFICACIÓN DEL 
APLICADOR.  ESTE PRODUCTO ES UN HERBICIDA DE USO RESTRINGIDO DEBIDO A PREOCUPACIONES SOBRE EL AGUA 
SUBTERRÁNEA Y SUPERFICIAL. LOS USUARIOS DEBEN LEER Y SEGUIR TODAS LAS DECLARACIONES PRECAUTORIAS Y LAS 
INSTRUCCIONES DE USO PARA MINIMIZAR EL POTENCIAL DE QUE LA ATRAZINE LLEGUE AL AGUA SUBTERRÁNEA Y 
SUPERFICIAL. 

 
PRIORITY® MA 

 
Ingredientes activos: .............................................................................................................................................................. Wt.: 
Metolachlor ......................................................................................................................................................................... 19.00% 
Atrazine ............................................................................................................................................................................... 18.60% 
Mesotrione ............................................................................................................................................................................ 2.44% 
Otros ingredientes: ........................................................................................................................................................... 59.96% 
Total: ................................................................................................................................................................................ 100.00% 
 

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 

AVISO 
Si usted no entiende la etiquette, busque a alguien para que se la explique a usted detalle.    
 
Es una violación de la ley federal utilizar este producto de manera inconsistente con lo indicado en su etiqueta 
 

FIRST AID 
SI ENTRA EN 
CONTACTO CON 
LOS OJOS: 

• Mantenga el ojo abierto y enjuáguelo lenta y cuidadosamente con agua, durante 15 a 20 minutos. 
• Si utiliza lentes de contacto, retírelos después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando 

los ojos. 
• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 

SI ESTÁ EN LA 
PIEL O EN LA 
ROPA: 

• Quítese la ropa contaminada. 
• Enjuague la piel inmediatamente con bastante agua por 15-20 minutos. 
• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 

SI SE INGIERE: • Llame inmediatamente a un centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de 
tratamiento. 

• Si la persona puede tragar, haga que tome pequeños sorbos de agua. 
• No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de envenenamientos o un 

médico. 
• No administre nada por vía oral a una persona inconsciente. 

SI ES INHALADO: • Traslade a la persona a un lugar con aire fresco. 
• Si la persona no está respirando, llame al 911 o a una ambulancia inmediatamente. Luego proceda a 

dar respiración artificial, preferiblemente de boca a boca, si es posible. 
• Llame al centro de control de envenenamientos o a un médico para consejo de tratamiento. 

HOT LINE NUMBER 
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos, o a un médico, o intente obtener tratamiento, tenga a la mano el 
envase o la etiqueta del producto.   Para asistencia médica de emergencia las 24 horas (humana o animal), llame al: 1-800-222-
1222.  Para asistencia en emergencias químicas (derrame, fuga, incendio o accidente), llame a CHEMTREC: 1-800-424-9300. 
 

EPA Reg. No. 42750-344 
 AD030326 

FABRICADO PARA 
Albaugh, LLC 

1525 NE 36th Street 
Ankeny, IA 50021 
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DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN  

 
Riesgos para los seres humanos y animales domésticos 

 
AVISO 

 
Causa lesiones oculares severas pero temporales. No permita que caiga en los ojos, la piel o la ropa. Evite 
el contacto con la piel. Lávese con abundante agua y jabón luego de manipular los pesticidas y antes de 
comer, beber, masticar chicle, usar tabaco, o ir al baño. 
 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por sus siglas en inglés) 
 

Todos los mezcladores, cargadores, aplicadores, Señaladores con banderas y otros manipuladores deben 
usar: 
• Overol (mameluco) llevado sobre camisa de manga larga y pantalones largos.  
• Guantes resistentes a productos químicos hechos de laminados impermeables, goma de butilo (≥ 14 

mils), goma de nitrilo (≥ 14 mils), goma de neopreno (≥ 14 mils), goma natural (≥ 14 mils), polietileno, 
cloruro de polivinilo (PVC, por sus siglas en inglés) (≥ 14 mils), o Viton®≥ 14 mils. 

• Lentes o gafas protectoras. 
• Calcetines y zapatos resistentes a productos químicos. 
• Delantal resistente a productos químicos, al mezclar/cargar, limpiar derrames, o limpiar el equipo, o 

estar expuesto al concentrado.  
• Equipo de protección para la cabeza resistente a productos químicos para exposición por encima. 
 
Consulte los Controles de Ingeniería para obtener requisitos adicionales. 
 
Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza/mantenimiento del equipo protección personal (PPE, 
por sus siglas en inglés). En caso de no existir dichas instrucciones de lavado, utilice detergente y agua 
caliente. Mantenga y lave el PPE separadamente de otra ropa para lavar.  Deseche la ropa y otros materiales 
absorbentes que hayan sido empapados o muy contaminados con el concentrado de este producto. No 
vuelva a reutilizarlos. 
 

DECLARACIONES DE CONTROL DE INGENIERÍA 
 

Cuando los manipuladores utilizan sistemas cerrados, cabinas cerradas o aeronaves de manera que 
cumpla con los requisitos enumerados en el Estándar de Protección del Trabajador (WPS) para pesticidas 
agrícolas [40 CFR 170.607(d-f)], los requisitos de EPP para los manipuladores pueden reducirse o 
modificarse según lo especificado en el WPS. 
 

RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO 
Los usuarios deben: 
1. Lávese las manos antes de comer, beber, masticar chicle, usar tabaco o usar el baño. 
2. Quitarse inmediatamente la ropa/equipo de protección personal (PPE) si el pesticida penetra o 

ingresa a los mismos. Luego deben lavarse muy bien y ponerse ropa limpia. Si el pesticida entra en 
contacto con la piel, lave inmediatamente con agua y jabón. 

3. Quitarse inmediatamente el equipo de protección personal (PPE) luego de manipular este producto. 
Lave el exterior de los guantes antes de quitárselos. Tan pronto sea posible, lávese muy bien y 
póngase ropa limpia.  
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PELIGROS AMBIENTALES 
 
Este pesticida es tóxico hacia invertebrados acuáticos. No aplique directamente al agua, a áreas donde hay 
agua superficial o a zonas intermareales por debajo de la marca de agua media. No aplique cuando las 
condiciones meteorológicas favorezcan la deriva desde las áreas tratadas. La escorrentía y la deriva desde 
las áreas tratadas pueden ser peligrosas para los organismos acuáticos en áreas cercanas. No contamine 
el agua al desechar el agua de lavado del equipo.r. 

 
Reportando Incidentes Ecológicos 

 
Para reportar incidentes ecológicos, incluyendo mortalidad, lesiones o daños a plantas y animales, llame 
al 1 (800) 247-8013. 

AVISO SOBRE EL AGUA SUBTERRÁNEA 
 
La atrazine puede desplazarse (filtrarse o lixiviarse) a través del suelo y puede entrar en el agua 
subterránea, la cual puede ser utilizada como agua potable. Se ha encontrado atrazina en el agua 
subterránea. Se aconseja a los usuarios que no apliquen atrazina en suelos arenosos y suelos franco-
arenosos donde el nivel freático (agua subterránea) esté cerca de la superficie y donde estos suelos sean 
muy permeables, es decir, bien drenados. Sus agencias agrícolas locales pueden proporcionar información 
adicional sobre el tipo de suelo en su área y la ubicación del agua subterránea.  Se sabe que este producto 
se filtra a través del suelo hacia las aguas subterráneas bajo ciertas condiciones como resultado del uso 
indicado en la etiqueta. Este químico puede filtrarse en las aguas subterráneas si se usa en áreas donde 
los suelos son permeables, particularmente donde el nivel freático es superficial. 
 

SURFACE WATER ADVISORY 
 
Este producto puede impactar la calidad de cuerpos de agua superficiales debido a escorrentías de aguas 
pluviales. Esto es especialmente notable en suelos con poco drenaje y suelos con una tabla de agua que 
está cercana a la superficie. Este producto se clasifica como de alto potencial para llegar a aguas 
superficiales a través de la escorrentía durante varias semanas o meses después de su aplicación. Una 
franja de vegetación nivelada y bien mantenida entre las áreas a las que se aplica este producto y las 
características de agua superficial como estanques, arroyos y manantiales reducirá la carga potencial de 
metolacloro procedente del agua y sedimentos de escorrentía. La escorrentía de este producto se 
reducirá evitando aplicaciones cuando se espere lluvia o riego dentro de las 48 horas. 
 

AVISO SOBRE ORGANISMOS NO OBJETIVO 
 
Este producto es tóxico para las plantas y puede afectar negativamente el forraje y el hábitat de organismos 
no objetivo, incluidos los polinizadores, en áreas adyacentes al sitio tratado. 
 
Proteja el forraje y el hábitat de los organismos no objetivo siguiendo las instrucciones de la etiqueta 
destinadas a minimizar la deriva de la pulverización. 
 
Las prácticas adecuadas de control de la erosión reducirán la contribución de este producto a la 
contaminación del agua superficial. 
 
 

 
PELIGROS FÍSICOS Y QUÍMICOS 

 
No mezcle ni permita el contacto con agentes oxidantes o agentes reductores. Puede ocurrir una reacción 
química peligrosa. 
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ALMACENAMIENTO Y DESECHO 

 
No contamine agua, comida, ni forrajes mediante el almacenamiento o desecho. 
 
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Mantenga el envase bien cerrado cuando no esté en uso. No 
almacene cerca de semillas, fertilizantes o alimentos. Manténgase alejado del calor y de la llama. La 
contaminación del agua subterránea puede reducirse construyendo diques y pavimentos en los sitios 
permanentes de almacenamiento de líquidos a granel con un material impermeable. 
 
ELIMINACIÓN DE PESTICIDAS: Está prohibido el vertido abierto. Los desechos resultantes del uso de 
este producto deben ser eliminados en el lugar o en una instalación de eliminación de desechos aprobada. 
Enjuague el equipo de pulverización. Los residuos de pesticidas son peligrosos de forma aguda. La 
eliminación inadecuada de pesticidas excedentes, mezcla de pulverización o enjuague es una violación de 
la ley federal. Si estos desechos no pueden eliminarse como se describe anteriormente, comuníquese con 
su Agencia Estatal de Control de Pesticidas o Ambiental, o con el Representante de Residuos Peligrosos en 
la Oficina Regional de la EPA más cercana para recibir orientación. 
 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES [menos de o igual a 5 galones] 
Recipiente no rellenable. No reutilice ni rellene este recipiente. Ofrezca para reciclar si está disponible. 
Enjuague el recipiente tres veces (o equivalente) inmediatamente después de vaciarlo. Enjuague tres veces 
de la siguiente manera: Vacíe el contenido restante en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla. 
Drene durante 10 segundos después de que el flujo comience a gotear. Llene el recipiente ¼ con agua y 
vuelva a tapar. Agite durante 10 segundos. Vierta el enjuague en el equipo de aplicación o en un tanque 
de mezcla, o guarde el enjuague para uso y eliminación posteriores. Drene durante 10 segundos después 
de que el flujo comience a gotear. Repita este procedimiento dos veces más. Luego, ofrézcalo para reciclar 
si está disponible o perfore y deséchelo en un relleno sanitario, o por incineración, o, si lo permiten las 
autoridades estatales y locales, por quema. Si se quema, manténgase alejado del humo. 
 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES [mayor que 5 galones] 
Contenedor no rellenable. No reutilice ni rellene este contenedor. Enjuague el contenedor tres veces (o 
equivalente) inmediatamente después de vaciarlo. Enjuague triple de la siguiente manera: Vacíe el 
contenido restante en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla. Llene el contenedor ¼ con agua. 
Vuelva a tapar y apriete los cierres. Coloque el contenedor de lado y ruédelo hacia adelante y hacia atrás, 
asegurándose de que complete al menos una revolución, durante 30 segundos. Coloque el contenedor de 
pie y tilde de un lado a otro varias veces. Voltee el contenedor sobre su otro extremo y tilde de un lado a 
otro varias veces. Vacíe el enjuague en el equipo de aplicación o en un tanque de mezcla, o guarde el 
enjuague para uso posterior o eliminación. Repita este procedimiento dos veces más. Luego ofrézcalo para 
reciclaje si está disponible o perfore y disponga en un relleno sanitario, o mediante incineración. 
 
MANIPULACIÓN DE RECIPIENTES [mayor que 5 galones] 
Contenedor rellenable. Rellene este contenedor únicamente con pesticida. No reutilice este contenedor 
para ningún otro propósito. La limpieza del contenedor antes de su disposición final es responsabilidad de 
la persona que lo deseche. La limpieza antes de rellenar es responsabilidad de la persona que rellene. Para 
limpiar el contenedor antes de la disposición final, vacíe el contenido restante de este contenedor en el 
equipo de aplicación o en el tanque de mezcla. Llene el contenedor aproximadamente al 10 por ciento con 
agua. Agite vigorosamente o recircule el agua con la bomba durante 2 minutos. Vierta o bombee el 
enjuague en el equipo de aplicación o en el sistema de recolección de enjuagues. Repita este procedimiento 
de enjuague dos veces más. Luego, ofrézcalo para reciclaje si está disponible o perfore y disponga en un 
relleno sanitario, o mediante incineración, o mediante otros procedimientos aprobados por las autoridades 
estatales y locales. 
 
¡NO USE RECIPIENTES PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS, PIENSO O AGUA POTABLE! 


